
Stai per andare in vacanza o programmi semplicemente un week-end 
lontano da casa? 
Non importa il tipo di viaggio, la tua stomia non deve impedirtelo. Con un  
po’ di preparazione, non c’è niente che tu non possa fare né luogo dove  
tu non possa andare.

Pianificare in anticipo
Se stai pensando di programmare una vacanza, dovrai prendere in 
considerazione alcune questioni piuttosto pratiche, soprattutto se ti stai 
dirigendo in un posto caldo. Pensare in termini pratici prima di andare  
da qualche parte ripaga sempre, sia che si viaggi in auto sia in aereo.

Circolano storie spaventose sul viaggiare in aereo con una stomia.  
Ma non ci sono ragioni per cui la tua stomia debba impedirti di volare,  
e no, non esploderà niente!

Non pensarci due volte, vai e basta
Può essere un’esperienza molto appagante viaggiare e toccare con mano 
come un intervento di stomia non debba impedirti di fare tutto quello che 
desideri dalla vita.

Ci auguriamo che i seguenti articoli ti invoglino a seguire i tuoi sogni  
e a viaggiare ovunque desideri.

Cordiali saluti,
Il team Coloplast Care

Un numero gratuito e una mail dedicati, dal lunedì al venerdì, dalle 9 alle 18, sia al telefono che con l’e-mail.

Servizio assistenza tecnica 

800.064.064      e-mail: chiam@coloplast.it

Quelle indicate sono linee guida generali per aiutarti a sciogliere i dubbi più comuni. È necessario seguire le istruzioni che ti 
sono state fornite dal tuo stomaterapista.
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Il tuo servizio 
giorno dopo
giorno



Di cosa devi accertarti prima e durante un viaggio in aereo con una stomia. 

Prima di tutto, assicurati di portare con te 
più presidi di quanto ritieni necessario, 
forse anche il doppio delle sacche etc. che 
utilizzeresti in uno stesso periodo di tempo 
a casa, per affrontare eventuali problemi 
intestinali o nel caso rimanessi bloccato in 
qualche luogo senza avere accesso ai tuoi 
dispositivi. Portane il più possibile nel 
bagaglio a mano, ricordati di pretagliare i 
fori di tutte le sacche a misura prima di 
metterti in volo, in modo da non dover 
portare forbici nel bagaglio a mano.

Porta salviettine anziché prodotti liquidi
Le forbici non sono l’unica cosa che non 
puoi portare in aereo. Anche i prodotti 
liquidi e le bombolette spray possono 
essere proibiti e questo vuol dire che 
potrebbe non esserti consentito il 
trasporto di accessori quali i remover di 
adesivo e le creme, a meno che il flacone 
non ne contenga al massimo 100 ml. 

Consigli per viaggiare

Il tuo servizio 
giorno dopo
giorno



Al gate e in volo
Cerca di arrivare al gate prima della 
chiusura, in modo da sostituire la sacca 
prima dell’imbarco. Esiste un leggero 
rischio che le variazioni di pressione in 
cabina causino il rigonfiamento della 
sacca. Se accadesse, tutto quello che devi 
fare è recarti alla toilette e svuotare o 
cambiare la sacca. 

Ricorda che, come di consueto, il 
rigonfiamento della sacca è causato da 
qualcosa che hai mangiato o bevuto, 
quindi, quando ti appresti a volare, fai 
ancora più attenzione alle bevande 
gassate e agli alimenti che possono 
causare meteorismo. 

Come evitare la formazione di odori  
e rumori?
È consigliabile prenotare un posto nella fila 
posteriore accanto alla toilette. In questo 
modo potrai rilasciare aria in uno spazio 
privato se la sacca cominciasse a gonfiarsi. 
Potresti sentirti un po’ in imbarazzo per i 
rumori provenienti dalla sacca. In tal caso 
sarai piacevolmente sorpreso di quanto 
possa essere rumorosa la cabina di un 
aereo. 
È molto improbabile che la sacca produca 
rumori talmente forti da essere avvertiti  
in cabina. 

Quelle indicate sono linee guida generali per aiutarti a sciogliere i dubbi più comuni. È necessario seguire le 
istruzioni che ti sono state fornite dal tuo stomaterapista.

Consigli per clima caldo
Vai in un posto caldo? Ecco una breve lista di cose da ricordare e di consigli su 
cosa indossare.

Con il caldo aumenta il rischio di 
disidratazione e diarrea ma con un po’ di 
preparazione non dovrai preoccuparti. 
Assicurati di bere acqua in abbondanza  
e di portare con te i medicinali per diarrea 
da utilizzare qualora se ne presentasse  
la necessità.
Bevi acqua in bottiglia anziché acqua  
del rubinetto e cerca di evitare i cubetti  
di ghiaccio che solitamente sono fatti  
con l’acqua corrente.

Applicazione della sacca
Se il clima è caldo abbastanza da 
provocare una sudorazione superiore al 
normale, potresti aver bisogno di sostituire 
la sacca con maggiore frequenza. 
Controlla che la pelle sia completamente 
asciutta prima di applicare una nuova 
sacca in modo che aderisca 
perfettamente. Ricorda, inoltre, di 
applicare una lozione abbronzante solo 
dopo aver posizionato la sacca in quanto 



questa potrebbe influire negativamente 
sulla placca e renderne più difficile 
l’adesione.

Come smaltire la sacca?
In genere, è consigliabile portarsi qualche 
sacchetto dei rifiuti quando si esce.  
In questo modo, se si hanno problemi a 
trovare un cestino dei rifiuti sul posto in  
cui si provvede a sostituire la sacca,  
si può utilizzare il proprio sacchetto fino a 
quando non si troverà un cestino pubblico. 

Breve guida ai costumi adatti per stomia
Per le donne può essere consigliabile un 
costume intero con dettagli o fantasie 
nell’area corrispondente allo stoma per 
coprire la sacca.  
Gli uomini potrebbero provare a 
indossare costumi a pantaloncino in lycra 
da indossare sotto un paio di calzoncini 
ampi per sostenere e fissare la sacca in 
sede.

I consigli per le vacanze

1. Conserva SEMPRE le tue sacche in un luogo fresco
2. Bevi acqua in bottiglia e in grandi quantità
3. Posiziona la sacca prima di procedere all’applicazione di una lozione 

abbronzante
4. Sigilla e svuota le sacche utilizzate e smaltiscile in un normale cestino
5. Se ti senti in imbarazzo a dover lasciare le sacche nella tua stanza di 

albergo, utilizza i cestini pubblici 
6. Se pratichi irrigazione utilizza acqua naturale in bottiglia
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Che tu stia per metterti in viaggio in auto, 
traghetto, treno o aereo è importante 
preparare una piccola borsa del cambio in 
cui potrai mettere più sacche e tutti gli altri 
accessori di cui potresti avere bisogno. 
Se viaggi in auto potresti trovare utile 
portare un piccolo cuscino per impedire 
alla cintura di sicurezza di sfregare contro 
la sacca.

Hai bisogno di un’assicurazione 
aggiuntiva?
Prima di viaggiare all’estero, devi 
controllare che la tua patologia  
e le tue condizioni siano coperte 
dall’assicurazione di viaggio. 
Informati presso più compagnie di 
assicurazione perché una compagnia 

specializzata può farti risparmiare molto 
sull’assicurazione di viaggio. 

Procurati materiali e aiuto a 
destinazione
È inoltre consigliabile fare il possibile per 
conoscere in anticipo dove e come poter 
richiedere assistenza medica presso la 
destinazione di viaggio. Quando 
intraprendi un viaggio più lungo, dovresti 
controllare se è possibile trovare i 
materiali che ti servono per la gestione 
della stomia presso la tua destinazione.  
Se lo richiedi con largo anticipo, il tuo 
consueto fornitore potrebbe persino 
organizzare le consegne all’estero per te.

Cosa devi controllare di avere e cosa pianificare in anticipo prima di andare in 
vacanza o di intraprendere altri tipi di spostamenti che richiedono molte ore di 
viaggio in auto in treno o in aereo.

Preparare le valigie  
e pianificare il viaggio
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R
em

arque im
portante

W
ichtiger H

inw
eis

A
viso im

portante
Ö

nem
li uy

Le/la titulaire de cette carte souffre d’une 
pathologie qui l’oblige à utiliser du m

até -
riel m

édical com
m

e une sonde, une poche 
urinaire, un étui pénien et/ou un tam

pon 
anal et/ou une poche de recueil de sto-
m

ie artificielle. C
es produits sont, dans 

certains cas, conservés dans de petites 
quantités de liquide.
C

es articles doivent im
pérativem

ent être 
utilisés par le/la titulaire de la carte en 
raison de sa pathologie et ne doivent en 
aucun cas lui être retirés. Il est probable 
que 

la 
personne 

transporte 
égalem

ent 
d’autres produits de ce type dans son ba -
gage principal.
V

euillez faire preuve de com
préhension 

face à la m
aladie et autoriser le/la titulaire 

de la carte à poursuivre son voyage.
M

erci beaucoup pour votre aide.

D
er Inhaber/die Inhaberin dieses H

ilfs - 
m

ittel-Passes, 
hat 

ein 
Leiden, 

w
elches 

es erforderlich m
acht, dass er/sie m

edi-
zinische V

ersorgungs artikel w
ie Kathe-

ter, 
U

rinbeutel, 
Kondom

-U
rinale 

und/
oder A

nal-Tam
pos zur V

ersorgung einer 
H

arn-/Stuhl 
ent 

leerungs 
störung 

und/
oder B

eutel zur V
ersorgung eines künst -

lichen D
arm

 ausganges verw
endet. D

ie 
P

rodukte sind ggf. in geringen M
engen 

Flüssigkeit gelagert. D
ie A

rtikel w
erden 

von dem
 Inhaber/ der Inhaberin der Karte 

aufgrund seines/ ihres Leides unbedingt 
zur V

ersorgung benötigt und dürfen ihm
/

ihr nicht w
eggenom

m
en w

erden. W
ahr -

scheinlich w
ird die Person w

eitere V
er-

sorgungsartikel im
 H

auptgepäck m
it sich 

führen. B
itte zeigen sie für die K

rankheit 
V

erständnis und erlauben sie dem
 Passin -

haber/in w
eiterzugehen.

V
ielen D

ank für ihre U
nterstützung.

El titular del presente pase auxiliar sufre 
una afección que precisa que em

plee ar-
tículos de asistencia m

édica com
o catéte-

res, bolsas de orina, colectores de orina 
y/u obturadores anales para trastornos 
de la orina/defecación y/o bolsa para en-
terostom

ía.
Los productos pueden contener peque -
ñas cantidades de líquidos.
D

ebido a su enferm
edad, el titular de la 

presente tarjeta necesita usar estos artí -
culos y no se les debe retirar.
P

robablem
ente, dicho titular transporte 

otros 
artículos 

m
édicos 

sim
ilares 

en 
el 

equipaje principal.
Le rogam

os que m
uestre com

prensión 
ante esta situación y que perm

ita pasar al 
titular del presente pase.
M

uchas gracias por su colaboración.

B
u yardım

cı gereç kim
liğinin sahibi, idrar/

gaita 
kontrol 

bozukluğundan 
m

ustarip 
olup, kateter, idrar torbası, kondom

 kateter 
ve/veya anal tam

pon gibi m
edikal bakım

 
ürünleri 

ve/veya 
suni 

bağırsak 
cıkığının 

(stom
a) 

bakım
ı 

için 
poşetler 

kullanm
ak 

zorundadır.
İlgili ürünler, gereken durum

larda az m
iktar 

sıvı içinde de m
uhafaza ediliyor olabilir.

K
im

lik 
sahibi, 

m
ustarip 

olduğu 
rahatsızlıktan ötürü, yani gereken bakım

ı 
sağlayabilm

esi için, bu ürünlere kesinlikle 
ihtiyaç 

duym
aktadır. 

B
u 

yüzden 
bu 

ürünler ondan alın - m
am

alıdır. K
işi, büyük 

ihtim
alle, 

asıl 
bagajında 

daha 
da 

fazla 
m

edikal ürün bulundurm
aktadır.

K
im

lik sahibine, hastalığından ötürü anlayış 
gösterm

enizi ve geçm
esine izin verm

enizi 
rica etm

ekteyiz.
D

esteğiniz ve yardım
ınız için çok teşekkür 

ederiz.

W
ichtig

er H
inw

eis

D
er Inhaber/die Inhaberin dieses H

ilfs -
m

ittel-P
asses, hat ein Leiden, w

elches
es erforderlich m

acht, dass er/sie
m

edizinische Versorgungs artikel w
ie

K
atheter, U

rinbeutel, K
ondom

-U
rinale

und/oder A
nal-Tam

pos zur Versorgung
einer H

arn-/S
tuhl ent leerungs störung

und/oder B
eutel zur Versorgung eines

künstlichen D
arm

 ausganges verw
endet.

D
ie P

rodukte sind ggf. in geringen
M

engen Flüssigkeit gelagert.

D
ie A

rtikel w
erden von dem

 Inhaber/ der
Inhaberin der K

arte aufgrund seines/
ihres Leides unbedingtzur Versorgung

benötigt und dürfen ihm
/ihr nicht

w
eggenom

m
en w

erden. W
ahrscheinlich

w
ird die P

erson w
eitere Versorgungsartikel

im
 H

auptgepäck m
it sich führen.

B
itte zeigen sie für die K

rankheit
Verständnis und erlauben sie dem

P
assinhaber/in w

eiterzugehen.

Vielen D
ank für ihre U

nterstützung.

A
viso

 im
p

o
rtante

El titular del presente pase auxiliar
sufre una afección que precisa que

em
plee artículos de asistencia m

édica
com

o catéteres, bolsas de orina, 
colectores de orina y/u obturadores
anales para trastornos de la orina/

defecación y/o bolsa para enterostom
ía.

Los productos pueden contener 
pequeñas cantidades de líquidos.

D
ebido a su enferm

edad, el titular de
la presente tarjeta  necesita usar

estos artículos y no se les debe retirar.
P

robablem
ente, dicho titular transporte

otros artículos m
édicos sim

ilares
en el equipaje principal.

Le rogam
os que m

uestre com
prensión

ante esta situación y que perm
ita pasar

al titular del presente pase.

M
uchas gracias por su colaboración.

A
vvertenza im

p
o

rtante

Il possessore di questo passaporto
con ausili soffre di una m

alattia che
richiede l’utilizzo di articoli di assistenza

m
edica quali cateteri, sacche per

l’urina, condom
 urinari e/o tam

poni anali
per i disturbi legati allo svuotam

ento 
vescicale e delle feci e/o sacche per

lo svuotam
ento artificiale dell’intestino.

I prodotti sono eventualm
ente 

conservati in ridotte quantità di liquido.

G
li articoli sono assolutam

ente 
necessari al possessore della scheda a

causa della sua m
alattia, e non gli devono

essere sottratti. P
robabilm

ente la 
persona porterà con sé ulteriori articoli
per l’assistenza nel bagaglio principale.
Vi preghiam

o di m
ostrare com

prensione
verso la m

alattia e di consentire la
prosecuzione al possessore del

passaporto.

G
razie per il supporto.

Ö
nem

li uy

B
u yardım

cı gereç kim
li?inin sahibi,

idrar/gaita kontrol bozuklu?undan
m

ustarip olup, kateter, idrar torbası,
kondom

 kateter ve/veya anal tam
pon

gibi m
edikal bakım

 ürünleri ve/veya
suni ba?ırsak cıkı?ının (stom

a) bakım
ı

için po?etler kullanm
ak zorundadır.

?lgili ürünler, gereken durum
larda

az m
iktar sıvı içinde de m

uhafaza
ediliyor olabilir.

K
im

lik sahibi, m
ustarip oldu?u

rahatsızlıktan ötürü, yani gereken
bakım

ı sa?layabilm
esi için, bu

ürünlere kesinlikle
ihtiyaç duym

aktadır.
B

u yüzden bu ürünler ondan alın -
m

am
alıdır. K

i?i, büyük ihtim
alle,

asıl bagajında daha da fazla m
edikal

ürün bulundurm
aktadır.

K
im

lik sahibine, hastalı?ından ötürü
anlayı?

gösterm
enizi ve geçm

esine
izin verm

enizi rica etm
ekteyiz.

D
este?iniz ve yardım

ınız için çok
te?ekkuÅ

N
r ederiz.

P
a
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